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CAPÍTULO II. — FENÓMENOS FONÉTICOS

§ 7. — SÍLABAS

1. — La sílaba hebrea comienza por consonante (aunque 1 [< T| 
puede empezar palabra, cf. § 11).

2. — Las sílabas son:

abiertas, si terminan en vocal (o mater lectionis): ’l?
le-wi «Levi»; KSJO, masa «encontró»;

cerradas, si terminan en consonante con s'wà quiescente
(explícito o implícito: “13*10, mid-bár «desier
to»), o en consonante duplicada (como la 
primera de 5>B¡?, qit-tél «asesinó»).
Éstas últimas se llaman agudas.

3. — Las sílabas abiertas y las cerradas tónicas suelen llevar vocal 
larga: “)XH> dá-bar.

En el verbo, la sílaba cerrada tónica puede llevar vocal breve: qa-tál
«mató»; ’nb&p, qd-tál-tt «maté».

4. — Las sílabas cerradas átonas llevan siempre vocal breve (como 
la primera y la última de way-yá-qom «y se levantó»).

5. — La consonante con semivocal (sewá móvil o hâtëf, cf. § 3, 4) es 
considerada por algunos semisílaba: ^3, ke-lt «objeto».

Según otros, pertenece:

► a la sílaba siguiente, si abre sílaba: líOH, hamór (una sola síla
ba) «asno», qá-fl&h «mató ella»;

a la anterior, si cierra sílaba: fina, ’aha-rôn «Aarón»; y 
en final de palabra: “11?, nèrd* (una sola
sílaba) «nardo».
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Ejercicios

1) Distinguir qames de gantes hatüf (cf. § 2, 7):

pajTbs arnpa -ipnp rwn ’rnótf no’j nbp¡? 
DDpn ibna nanr nas* atfrn Dpni ;w ’pw nb’b

2) Transcribir Is l,2s, dividiendo con un guión las sílabas, y leer varias 
veces en voz alta los versículos:

pá P’tkhi D’atf watf 2 
Wa am ’fwít •»nb'na cas1 • : 1 t : • 2 ” : • t

rbva oiaa Toril inip iw irr 3 
:priann áb ’pv vT ab banfr’

3) Buscar en el Vocabulario y aprender de memoria las palabras 
siguientes:

“QV

TV

- T

nía
T T

lí?¡?3

DV

► Sal 123,1: :D’ni&3 Tirria ’nata Tba
•|T T ’ : A“ •• V ' JT T I v

en el cielo! ¡oh habitante a-mis-ojos, levanto Hacia-ti



CAPÍTULO III. — PREFIJOS Y PRONOMBRES

§ 10. — EL ARTÍCULO Y EL 71 INTERROGATIVO

1. — El artículo hebreo —que carece de género y número— es 
un prefijo del nombre; su forma ordinaria es un H que tiende a duplicar 
la consonante que le sigue: “12^71, haddábár «la palabra»; 0’01071, hassü- 
sím «los caballos».

2. — Ante gutural o *1 —que no admiten dágés— presenta el artícu
lo diversas vocales (cf. 6).

3. — «arca», ¡*"1R «tierra», 171 «monte», 271 «fiesta», DV «pueblo» 
y IB «novillo», si llevan artículo, cambian su primera vocal por qámes: 
)*0H7l, 21TI, etc.

4. — La 71 del artículo se sincopa a menudo (cf. § 8, Ib) detrás de 
las preposiciones inseparables (cf. § 11), que toman la vocal de aquel:

(< T^OTlS) «para el rey»; f "1X2 (< y”lXn2) «en la tierra».

5. — El H interrogativo aparece asimismo prefijo a la primera 
voz de la frase; su forma ordinaria es H: íÓH «¿acaso no?».

6. — También el 71 interrogativo presenta diversas vocalizaciones 
que coinciden en parte con las del artículo; véanse en el cuadro siguiente:
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1 Aunque ante II y acentuados el artículo es 71: THH «el monte», DD7I «el pueblo».

ordinaria

()FI

OISH 
el caballo

ante

x n (P) n n n n n p1 è'wâihàtêf

H T

el siervo

H

■qi?hn 
la oscuridad

H

D’irn 
los montes

ordinaria

ordinaria

H

165 
¿acaso no?

ante 
gutural gutural s'wá ! hàtêf

con t ti

n

1^*0 
¿acaso iré?

H

’pixri
¿acaso yo?

H

roían T T “I •
¿una bendición?

Ejercicios

1) Identificar artículo y H interrogativo: :7ll?X!TnX O’ISQH IXTl 
:D»H"bíjt pipi? Xbi 

loto n^an niv^x ’ntiibsn nisx
■ i t vjv -í ♦ t v ’ : ‘ i ” “ T

2) Traducir al hebreo: el padre, el hombre, el hermano, la tierra, la 
casa, el hijo, la palabra, el monte, la mano, el día, el corazón, las 
aguas, la ciudad, el alma, la fuente, el pueblo, la cabeza.

3) Buscar en el Vocabulario y aprender de memoria:

pa nna xbn npanx nana 
nba ana ni?x na
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§ 11. — *) COPULATIVO Y OTROS PREFIJOS

1. — El *1 copulativo («y») y las preposiciones □ («en, 
con»), 2 («como») y 5 («a, de, para») aparecen siempre como prefijos. He 
aquí sus diversas vocalizaciones:

1 Ante hátsf, tanto el "I copulativo como las preposiciones toman la vocal del hátsf.

ordinaria

S'wá móvil

ante

labial 
an®

sílaba 
tónica

h&téf 1 *» t

*1 Ì
T

TH 
“ 7 T

1

nini ■ * 1
y David

rifaban
y Salomón

*19?!
y plata

ib»! 
y di y Judá

i1?1?’1
y rey

3 3 5

en ciudad

3
□‘ios 

en Sodoma

b

nxtb 
para esto

3 3 3 T

’IX?
como león

3
riñera 
en Judá

ordinaria

2. — La preposición («de, desde»), unida a veces por el 
maqqéf a la palabra siguiente ()HNÍT]P «de la tierra»), otras muchas se 
convierte en prefijo. En tal caso, el j de la preposición, o bien

► se asimila:
► se elide

(< D’iw) «de casa» (cf. § 8, 3); o bien 
—ante guturales (o 1)— y el hireqt en sílaba 
abierta, se prolonga casi siempre: (<
□7X30) «de Adán»; j’iriD (< yinjl?) «de fuera».

Cuando sigue éste no se duplica (cf. § 4, 3) sino quiescit: FH’IFI'P «de Judá». 
Como el nombre divino Din’ se pronunciaba (Cf. § 6, 3), «de Yavé» se 
escribe Hlh’ú (como si |D se prefijara a

3. — El prefijo ti —muy raramente t?, tí, tí—«que» (pronombre 
y conjunción) tiende a duplicar la letra siguiente: H15¡5tp *"IP «hasta que 
surgiste»; *’3l$tb «que yo».
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Ejercicios

1) Traducir: , d"x5 ,07x3 ,0797 ,07$ 
07x0 07x7-]» ,O7xb 07x7b ,07x2 07x73 

rnrrn, eabxb —cf. § 6,3) rnjrb , rnrr 
:D7X7"jp n$X7 D’nb^ nto»

2) Componer en hebreo:

El varón, y la mujer; el padre y el hijo. 
David y Salomón; Israel y Judá. 
Dios (está) en la tierra y en el cielo. 
Grande (es) el Señor en toda la tierra. 
Tomó el siervo agua de la fuente.

3) Buscar en el Vocabulario y aprender de memoria:

na» T37 (Hoj) ron ña 37:
xso noa bina 07 tíhh

► Sal 148,1a: D’P»7“]P nin’TlX ibbn
desde-los-cielos! al-Señor [Alabad


